
Сцена была кровавой и жестокой!

Птица потеряла крылья и истекала кровью из сломанного крыла.

Она также оторвала куски плоти и кожи от тела шимпанзе!

Шимпанзе был почти распластан!

Это было печальное зрелище!

Даже на самой трагической части его тела виднелась белая кость.

Клюв и когти птицы впечатляли.

Чжоу Хао наблюдал за схваткой двух животных, и это было захватывающе и шокирующе!

Он подумал, что на месте этой птицы шимпанзе съел бы его.

Ужас!

Шимпанзе схватил птицу за клюв и прижал его к камню. Затем он достал другой камень и
ударил им по клюву.

Бах! Бах! Бах!

...

Камень в его руке разбился, и еще одним предметом для удара должен был стать клюв этой
птицы!

Старнная птица шипела и вырывалась, но хватка шимпанзе была слишком сильной.

Птица смотрела, как ей разбивают рот.

Щелк!

Отлитый из стали клюв инопланетной птицы сломался под ударом шимпанзе.

Яаааа!



Птица вскрикнула и выронила сломанный клюв, наконец-то вырвавшись.

Она развернулась и побежала, но летать не могла.

Если она не могла летать, как она могла обогнать шимпанзе?

Шимпанзе появился перед ним, как в кошмарном сне!

Шимпанзе схватил птицу за ноги и поднял ее над головой.

Он тянул и рвал птицу обеими руками.

Странная птица почувствовала отчаяние и беспомощно билась, издавая горестный крик.

Она не могла освободиться и металась по земле, как курица.

Зачем она пришла провоцировать этого шимпанзе? В итоге он был убит и оказался в такой
ситуации!

"Зи-Ла" издала резкий звук. Он был похож на деревянный стул, который не выдержал давления
и разломился на части.

Небо наполнилось кровью, капающей и разбрызгивающейся.

Птица была разорвана на части, а затем разорвана на куски.

Шимпанзе съел птицу.

От такой сцены сердце заколотилось, а волосы встали дыбом!

Чжоу Хао почувствовал страх, но вместе с тем и дикое, первобытное желание.

Он хотел бросить вызов незнакомому миру!

Он хотел бросить вызов этому миру, который заставляет бояться всех зверей!

Шимпанзе съел половину птицы и потерял аппетит.

Ранения все еще причиняли ему боль и делали слабым.



Чжоу Хао посмеялся над страданиями шимпанзе.
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